Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32004D0805

EK UN MEKSIKAS APVIENOTĀS PADOMES LĒMUMS Nr. 2/2004 

(2004. gada 28. aprīlis), 

ar ko ievieš preferenciāla tarifa likmes kvotu dažiem Meksikas izcelsmes izstrādājumiem, kuri minēti EK un Meksikas Apvienotās padomes Lēmumā Nr. 2/2000

(2004/805/EK)

APVIENOTĀ PADOME,

ņemot vērā 1997. gada 8. decembrī Briselē parakstīto Ekonomisko partnerattiecību, politikas koordinācijas un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Meksikas Savienotajām Valstīm, no otras puses,

ņemot vērā EK un Meksikas Apvienotās padomes 2000. gada 23. marta Lēmumu Nr. 2/2000
 (Lēmums Nr. 2/2000) un jo īpaši tā 3. panta 5. punktu,

tā kā

1) Lēmuma Nr. 2/2000 10. panta 5. punkts nosaka, ka pusēm jārīko sarunas, lai izskatītu iespēju atvērt preferenciāla tarifa likmes kvotu tunzivju muguras gabaliem;

2) puses ir pabeigušas savstarpēji apmierinošas sarunas; 

3) minētā lēmuma 3. panta 5. punkts Apvienotajai padomei piešķir attiecīgu statusu, lai paātrinātu muitas nodokļu atcelšanu lielākā mērā, nekā to paredz 4.–10. pants, vai citādi uzlabotu piekļuves nosacījumus saskaņā ar minētajiem pantiem;

4) Apvienotās padomes lēmums paātrināt muitas nodokļu atcelšanu vai citādi uzlabot piekļuves nosacījumus aizstāj noteikumus, kas attiecīgajam izstrādājumam paredzēti 4.–10. pantā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Eiropas Kopiena ievieš preferenciāla tarifa likmes kvotu Meksikas izcelsmes tunzivju muguras gabaliem saskaņā ar Lēmuma Nr. 2/2000 III pielikumu, kā noteikts šā lēmuma pielikumā.

2. pants

Sākot no trešā gada, gada kvotas palielinājums būs atkarīgs no tā, vai ir izsmelta iepriekšējā gada kvota. Šā panta vajadzībām kvotu uzskata par izsmeltu, ja katra gada 31. decembrī ir izmantoti vismaz 80 % no kopējā daudzuma, kas pieejams attiecīgajā gadā.

3. pants

Kvotu atver no šā lēmuma spēkā stāšanās dienas. Sākot no otrā gada, kvotu atver katra gada 1. janvārī.

4. pants

Šis lēmums stājas spēkā 30. dienā pēc tā pieņemšanas dienas.

Briselē, 2004. gada 28. aprīlī


Apvienotās padomes vārdā —

priekšsēdētājs

L. E. DERBEZS [L. E. DERBEZ]

PIELIKUMS

Eiropas Kopienas kvota Meksikas izcelsmes tunzivju muguras gabaliem, ko klasificē ar KN kodu 1604 14 16

Gada palielinājums, sākot no 3. gada, ir atkarīgs no nosacījuma, kas paredzēts šā lēmuma 2. pantā. Kvotu pārvalda, pamatojoties uz rindas kārtību.

1. gads
2. gads
3. gads
4. gads
5. gads
6. gads
7. gads
8. gads
9. gads
10. gads
Turpmākie gadi

5000 tonnas
6000 tonnas
7000 tonnas
8000 tonnas
9000 tonnas
10000 tonnas
11000 tonnas
12000 tonnas
13000 tonnas
14000 tonnas
15 00 tonnas

Nodokļa likme 6%
Nodokļa likme 6%
Nodokļa likme 6%
Nodokļa likme 6%
Nodokļa likme 6%
Nodokļa likme 6%
Nodokļa likme 6%
Nodokļa likme 6%
Nodokļa likme 6%
Nodokļa likme 6%
Nodokļa likme 6%
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